
L'ENERGIA CHE TI ASCOLTA. 

SEGRETERIA SOCIETARIA 

00198 Roma. V~ale Regina Margherita 137 
T+390683052783- F+390683053659 

IL DIRETTORE 

Roma, 30 de marzo de 2007. 

Muy Seiiores nuestros: 

En virtud de lo dispuesto en e1 articulo 82 de la Ley 24/1988, de 28 de julio, del 
Mercado de Valores, Enel S.p.A. y Enel Energy Europe S.r.L. comunican que han 
presentado ante la Securities and Exchange Commission ("SEC") de 10s Estados 
Unidos de América, en fecha 28 de marzo de 2007, la Modificaci6n 5' del 
Schedule 13D/A adjunto, del que se acompafia traducci6n. 

Lo que se comunica, como informacion relevante, para publico y genera1 
conocimiento. 

Atentamente, 

Claudio Sartorelli 
Secretario del Consejo de Adrninistracibn de Enel, S.p.A. 

Enel SpA - Sede Legale 00198 Roma, Viale Regna Margherita 137 - Registro Imprese d Roma e Codre Flxae 0081 1720580 - R E  A. 756032 - Panila IVA 00934061003 
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SECURITIES AND EXCHANGE COMMISSION 
Washington, D.C. 20549 

ANEXO 13D/A 
(NORMA 13d-101) 

INFORMACIÓN PARA INCLUIR EN LAS DECLARACIONES  
PRESENTADAS EN VIRTUD DE LA NORMA 13d-1(a) Y 

MODIFICACIONES  
A LAS MISMAS PRESENTADAS EN VIRTUD DE LA NORMA 13d-2(a) 

(Modificación núm. 5)* 

 Endesa, S.A.  
(Nombre del Emisor) 

 American Depositary Shares (Certificados de Depósito Estadounidenses) representativos del derecho a recibir una acción ordinaria de un 
valor nominal de 1,20 euros por acción  

Acciones Ordinarias de un valor nominal de 1,20 euros por acción 
 

(Título correspondiente a la Clase de los Valores) 

 00029274F1  
(Núm. CUSIP1) 

ENEL Società per Azioni 
Viale Regina Margherita 137 

00198 Roma 
Italia 

Atención: Departamento de Asuntos Corporativos 
+39 06830 52783 

 
Con copia a: 

Michael Wolfson 
Simpson Thacher & Bartlett LLP 

One Ropemaker Street 
Londres EC2Y 9HU 
+44 207 275 6500 

 
(Nombre, Domicilio y Número de Teléfono de la Persona Autorizada a Recibir Notificaciones y 

Comunicaciones) 
 

 26 de marzo de 2007 
 

(Fecha del Hecho que origina la Presentación de la Presente Declaración) 
 

Si el presentante hubiere presentado anteriormente una declaración en un Anexo 13G para comunicar la adquisición objeto 
del presente Anexo 13D y la presentación de este anexo obedeciera a alguno de los motivos previstos en las Normas 13d-
1(e), 13d-1(f) ó 13d-1(g), marque esta casilla.  

NOTA: Los Anexos presentados en formato papel deberán incluir un original firmado y cinco copias del anexo, incluidos 
todos los anexos. Véase la Norma 13d-7 respecto de otros destinatarios a los que se ha de remitir copias.  

* El resto de esta portada se utilizará para la primera declaración realizada por un declarante en este modelo respecto de la 
clase de valores objeto de la declaración, así como a efectos de cualquier modificación posterior que contenga 
información susceptible de alterar la suministrada en una portada anterior.  

La información solicitada en el resto de esta hoja de portada no tendrá la consideración de información 
“presentada” a los efectos del artículo 18 de la Ley del Mercado de Valores (Securities Exchange Act) de 1934  (la “Ley”) 
con todas sus enmiendas, ni vendrá sujeta a las responsabilidades que impone dicho artículo de la Ley, estando no obstante 
sujeta a las restantes disposiciones de la misma (véanse, sin embargo, las Notas).  

                                                 
1 Nota de la Traducción: este documento es una traducción al español a efectos meramente informativos. En caso de discrepancia con la 
versión inglesa, ésta prevalecerá. 
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ANEXO 13D 

 

La presente Modificación número 5 (la “Modificación núm. 5”) modifica y complementa la 
declaración respecto del Anexo 13D (el “Anexo 13D”, con las modificaciones previas pertinentes) por ENEL 
Società per Azioni (“ENEL”) y Enel Energy Europe Società a Responsabilità Limitata (“EEE” y, conjuntamente 
con ENEL, los “Declarantes”) en virtud de un Contrato de Presentación Conjunta (Joint Filing Agreement) 
presentado con el Anexo 13D Original presentado el 9 de marzo de 2007, respecto de las acciones ordinarias de 
1,20 euros de valor nominal cada una (la “Acción”) y de los Certificados de Depósito Estadounidenses (los 
“ADS”), representativos cada uno de ellos del derecho a recibir una Acción de Endesa, S.A. (“Endesa” o el 
“Emisor”). Los términos en mayúscula utilizados en la presente Modificación núm. 5 y que no se definen en la 
misma tendrán el significado que se expone en el Anexo 13D. Salvo disposición en contrario en el presente, esta 
Modificación núm. 5 no modifica ninguna parte de la información comunicada anteriormente en el Anexo 13D. 

Apartado 4.  Objeto de la transacción. 

El Apartado 4 se modifica al objeto de añadir la siguiente información complementaria:    

Acuerdo 

Como se ha anunciado anteriormente, el 26 de marzo de 2007, los Declarantes y Acciona suscribieron 
un Acuerdo para la puesta en marcha de un proyecto de gestión compartida de Endesa bajo el liderazgo de 
Acciona, conforme a las condiciones estipuladas en el Acuerdo.   

Se adjunta al presente una traducción al inglés del Acuerdo como Anexo 10.1, las condiciones de dicho 
Acuerdo quedan incorporadas al presente por referencia. La versión oficial del Acuerdo, en idioma español, fue 
presentada por ENEL como Hecho Relevante 78473 ante la CNMV el 26 de marzo de 2007. Todos los hechos 
relevantes presentados en la CNMV por los  Declarantes y por otras personas, asi como todas las 
comunicaciones públicas y noticias  de la CNMV, se encuentran disponibles en Internet, en la web 
www.cnmv.es. 

Acciones de la CNMV 

Tal como se ha expuesto anteriormente, el Declarante y Acciona acordaron en el Acuerdo, que la oferta 
pública de adquisición referida a su proyecto de gestión conjunta de Endesa, se presentaría formalmente, tan 
pronto fuera legalmente posible. Además, los Declarantes también hicieron público en el comunicado de prensa 
que anunciaba el Acuerdo, publicado el 26 de marzo de 2007, que la implementación de la transacción 
contemplada en el Acuerdo, incluyendo la oferta pública de adquisición conjunta, estaba sujeta a varias 
condiciones, autorizaciones,  eventualidades y otros significantes requisitos e imposiciones derivados de las 
leyes y regulaciones aplicables, además de aquellas que se establecían en el citado Acuerdo. En este sentido 
cabe destacar que el 23 de marzo de 2007 la CNMV aprobó una resolución en la que declaraba que no 
autorizaría el comienzo de una oferta por parte del Declarante y Acciona hasta que transcurriera el período de 
seis meses siguiente a la fecha de liquidación de la Oferta Pública de Adquisición de E.ON, a menos que E.ON 
desistiera de su oferta. Se adjunta al presente documento, una traducción al inglés de la resolución de la CNMV 
como Anexo 99.23.  El 27 de marzo de 2007, mediante comunicación de fecha 26 de marzo de 2007, la CNMV 
ratificó esta decisión. Se adjunta traducción al inglés de la comunicación de la CNMV de fecha 27 de marzo de 
2007 como Anexo 99.24. 

Incremento del precio de la Oferta Pública de Adquisición de E.ON  

El 26 de marzo de 2007, antes del anuncio de la celebración del Acuerdo, E.ON emitió un comunicado 
especial anunciando que había elevado el precio de su oferta por las Acciones y los ADS a 40,00 euros por 
Acción o ADS, y que ampliaría el plazo de aceptación de su oferta en España hasta el 3 de abril de 2007 y el 
plazo de aceptación de su oferta en Estados Unidos hasta la medianoche (hora local de Nueva York) del 6 de 
abril de 2007. 

Recomendación del Consejo de Administración de Endesa  

El mismo día 26 de marzo de 2007, más tarde, como consecuencia del incremento del precio de la 
Oferta Pública de Adquisición de E.ON y del anuncio del Acuerdo, el Consejo de Administración de Endesa 
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anunció que había acordado por unanimidad valorar favorablemente la Oferta Pública de Adquisición formulada 
por E.ON y recomendó a los accionistas de Endesa que acudieran a la Oferta Pública de Adquisición de E.ON. 
Endesa presentó un hecho relevante a la CNMV el 26 de marzo de 2007 en el que exponía esta recomendación y 
los motivos de la misma.  

Transacción de Caja Madrid  

Por otra parte, el 26 de marzo de 2007, la Caja de Ahorros y Monte de Piedad de Madrid (“Caja 
Madrid”), que posee aproximadamente 9,936% del capital de Endesa, anunció que había suscrito un contrato de 
“equity swap” con E.ON, en base al cual cedería a E.ON los derechos económicos de las Acciones que poseía 
Caja Madrid durante un período de dos años. Caja Madrid anunció que, en virtud de las condiciones del 
contrato, conservaría los derechos de voto asociados a dichas Acciones durante dos años, y que E.ON tendría 
derecho a adquirir las Acciones a un precio de 40 euros por Acción.  El contrato está sujeto a la condición de 
que E.ON mantenga la Oferta Pública de Adquisición de E.ON. El anuncio de Caja Madrid fue registrado en la 
CNMV el 26 de marzo de 2007.  

Procedimientos judiciales 

El 26 de marzo de 2007, E.ON, E.ON 12 y BKB AG (conjuntamente, el "Grupo E.ON ") interpuso una 
demanda contra los Declarantes en la Corte estadounidense del Distrito Sur de Nueva York.  El Grupo E.ON 
asegura que los Declarantes violaron las leyes estadounidenses sobre valores en relación con los valores de 
Endesa. En particular, el Grupo E.ON alega que los Declarantes (i) realizaron declaraciones sustancialmente 
falsas y engañosas, incluidas en los documentos presentados ante la SEC en relación con los valores de Endesa, 
(ii) intentaron manipular de forma ilegal el precio de las acciones de Endesa; y (iii) adquirieron Acciones 
mediante una oferta pública de adquisición ilegal el 27 de febrero de 2007.  La demanda expone que se ha 
vulnerado el artículo 13(d), la Norma 14e-8, el artículo 14(e) y el artículo 14d de la Ley estadounidense del 
Mercado de Valores (Securities Exchange Act) de 1934, con las modificaciones pertinentes, así como de las 
normas promulgadas en virtud de aquellas. El Grupo E.ON solicita una sentencia (i) que declare que el anexo 
13D y las modificaciones de los Declarantes vulneran la Sección (Section) 13(d); (ii) que declare que el anexo 
13D y las modificaciones de los Declarantes vulneran la Sección (Section) 14; (iii) que ordene que los 
Declarantes corrijan las presuntas incorrecciones y carencias de información fundamentales, incluida la 
presentación de correcciones ante la SEC; (iv) que prohíba a los Declarantes adquirir o firmar acuerdos para la 
adquisición de Acciones, incluso en relación con la liquidación de sus Contratos de Swap de Acciones con UBS 
Limited y Mediobanca; (v) que exija que los Declarantes concedan derechos de restitución (withdrawal rights) a 
todos los accionistas que vendieron Acciones a los Declarantes en respuesta a su presunta "oferta pública de 
adquisición" del 27 de febrero; (vi) que prohíba a los Declarantes realizar nuevas declaraciones sustancialmente 
falsas u omisiones de información en relación con los valores de Endesa y (vii) que garantice otras reparaciones 
adicionales que se estimen justas y oportunas.  Los Declarantes consideran que las pretensiones del Grupo E.ON 
carecen de fundamento y tienen la intención de defender sus derechos en el litigio. La descripción de la 
demanda interpuesta por el Grupo E.ON contenida en el presente queda admitida en su integridad por los 
términos reales de la demanda, la cual se adjunta como Anexo 99.25, quedando incorporada al presente por 
referencia.  

Apartado 6. Contratos, acuerdos, compromisos o relaciones existentes con relación a los valores del 
Emisor 

El Apartado 6 se modifica al objeto de añadir la siguiente información complementaria:    

El Apartado 4 de esta Modificación núm. 5 queda incorporado al presente por referencia.     

Apartado 7.  Documentos que deben presentarse como Anexos. 

Por el presente el Apartado 7 se modifica y reformula del modo siguiente:    

10.1 Traducción al inglés del acuerdo celebrado por y entre Acciona, S.A., Finanzas Dos, S.A., 
ENEL S.p.A. y Enel S.r.L. de fecha 26 de marzo de 2007, en relación con el desarrollo de un 
proyecto de gestión conjunta para Endesa, S.A., el cual se incorpora al presente por referencia 
al Anexo 10.16 de la modificación número 15 a la declaración  del Anexo 13D presentado por 
Acciona, S.A. y Finanzas Dos, S.A. ante la Securities Exchange Commission el 27 de marzo 
de 2007. 
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99.23 Resolución de la CNMV del 23 de marzo de 2007 y traducción al inglés de la misma.  

99.24 Traducción al inglés del comunicado de la CNMV en relación al acuerdo entre Acciona, S.A. 
y Enel S.p.A. sobre Endesa, S.A., de fecha 26 de marzo de 2007. 

99.24 Demanda presentada el 26 de marzo de 2007 por E.ON AG, E.ON Zwölfte Verwaltungs 
GmbH y BKB AG contra ENEL S.p.A. y Enel Energy Europe S.r.L. (Civil Action 07 CV 
2446) 
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FIRMA 

Tras haber realizado las investigaciones razonables y, a mi mejor leal saber y entender, por la presente 
certifico que la información incluida en esta declaración es veraz, completa y correcta. 

Fecha: 28 de marzo de 2007 

ENEL Società per Azioni 

Por: /s/ Fulvio Conti         
Nombre: Fulvio Conti 
Cargo: Consejero Delegado 

Enel Energy Europe Società a Responsabilità 
Limitata 

Por: /s/ Claudio Machetti        
Nombre: Claudio Machetti 
Cargo: Administrador 
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ÍNDICE DE ANEXOS 

Anexo Descripción 

10.1. 

Traducción al inglés del acuerdo celebrado por y entre Acciona, S.A., Finanzas Dos, S.A., ENEL S.p.A. 
y Enel S.r.L. de fecha 26 de marzo de 2007, en relación con el desarrollo de un proyecto de gestión 
conjunta para Endesa, S.A., el cual se incorpora al presente por referencia al Anexo 10.16 de la 
modificación número 15 a la declaración  del Anexo 13D presentado por Acciona, S.A. y Finanzas Dos, 
S.A. ante la Securities Exchange Commission el 27 de marzo de 2007. 

99.1. 
Acuerdo de Presentación Conjunta (Joint Filing Agreement) entre ENEL S.p.A. y Enel Energy Europe 
S.r.L. de fecha 9 de marzo de 20071. 

99.2. 
Contrato de Swap de Acciones de fecha 1 de marzo de 2007, entre Enel Energy Europe S.r.L. y UBS 
Limited respecto de 74.112.648 Acciones de Endesa, S.A.2  

99.3. 

Garantía de fecha 1 de marzo de 2007 suscrita por ENEL, S.p.A. a favor de UBS Limited respecto de las 
obligaciones derivadas del Contrato de Swap de Acciones suscrito entre Enel Energy Europe S.r.L. y 
UBS Limited respecto de 74.112.648 Acciones ordinarias de Endesa, S.A.2  

99.4. 

Contrato de Swap de Acciones de fecha 1 de marzo de 2007, suscrito entre Enel Energy Europe S.r.L. y 
Mediobanca-Banca di Credito Finanziario S.p.A. respecto de 48.488.949 acciones ordinarias de Endesa, 
S.A.2  

99.5. 

Garantía de fecha 1 de marzo de 2007 suscrita por ENEL, S.p.A. a favor de Mediobanca-Banca di 
Credito Finanziario S.p.A. respecto de las obligaciones derivadas del Contrato de Swap de Acciones 
suscrito entre Enel Energy Europe S.r.L. y Mediobanca-Banca di Credito Finanziario S.p.A. respecto de 
48.488.949 Acciones ordinarias de Endesa, S.A. 2 

99.6. 

Contrato de Swap de Acciones de fecha 2 de marzo de 2007, suscrito entre Enel Energy Europe S.r.L. y 
Mediobanca-Banca di Credito Finanziario S.p.A. respecto de 4.500.000 acciones ordinarias de Endesa, 
S.A.2  

99.7. 

Garantía de fecha 2 de marzo de 2007 suscrita por ENEL, S.p.A. a favor de Mediobanca-Banca di 
Credito Finanziario S.p.A. respecto de las obligaciones derivadas del Contrato de Swap de Acciones 
suscrito entre Enel Energy Europe S.r.L. y Mediobanca-Banca di Credito Finanziario S.p.A. respecto de 
4.500.000 acciones ordinarias de Endesa, S.A. 2 

99.8. Contrato Master Internacional Swaps & Derivatives Association, Inc. 2 

99.9. 
Contrato de intermediación bursátil de fecha 27 de febrero de 2007 suscrito entre Enel Energy Europe 
S.r.L. y UBS Limited respecto de 105.800.000 acciones ordinarias de Endesa, S.A.2  

99.10. 

Contrato de honorarios de estructuración (structuring fee agreement) de fecha 1 de marzo de 2007 
suscrito entre Enel Energy Europe S.r.L. y UBS Limited respecto de los contratos de swap de acciones 
sobre acciones ordinarias de Endesa, S.A.2  

99.11. 

Comunicados emitidos por ENEL S.p.A, de fecha 27 de febrero de 2007 y 28 de febrero de 2007, 
respectivamente, incorporados al presente por referencia al Impreso 6-K presentado por ENEL S.p.A. 
ante la Securities Exchange Commission el 28 de febrero de 2007.  

99.12. 

Comunicado emitido por ENEL S.p.A, de fecha 28 de febrero de 2007 incorporado al presente por 
referencia al Impreso 6-K presentado por ENEL S.p.A. ante la Securities Exchange Commission el 1 de 
marzo de 2007.  

99.13. Comunicado emitido por ENEL S.p.A, de fecha 1 de marzo de 2007 incorporado al presente por 
referencia al Impreso 6-K presentado por ENEL S.p.A. ante la Securities Exchange Commission el 1 de 

                                                 
1 Presentados previamente junto con el Anexo 13D Original 
2 Presentados previamente con la Modificación 1, del Anexo 13D Original. 
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marzo de 2007.  

99.14. 

Dos comunicados emitidos por ENEL S.p.A, de fecha 1 de marzo de 2007 incorporados al presente por 
referencia al Impreso 6-K presentado por ENEL S.p.A. ante la Securities Exchange Commission el 2 de 
marzo de 2007.  

99.15. 

Comunicado emitido por ENEL S.p.A. de fecha 2 de marzo de 2007  incorporado al presente por 
referencia al Impreso 6-K presentado por ENEL S.p.A. ante la Securities Exchange Commission el 2 de 
marzo de 2007.  

99.16 

Contrato de Swap de Acciones de fecha 12 de marzo de 2007 entre Enel Energy Europe S.r.L y 
Mediobanca – Banca di Credito Finanziario S.p.A respecto de 31.500.000 acciones ordinarias de Endesa, 
S.A.2 

99.17 

Garantía de fecha 12 de marzo de 2007 por ENEL S.p.A a favor de Mediobanca – Banca di Credito 
Finanziario S.p.A respecto de las obligaciones derivadas del Contrato de Swap de Acciones suscrito 
entre Enel Energy Europe S.r.L y Mediobanca - Banca di Credito Finanziario S.p.A respecto de 
31.500.000 acciones ordinarias de Endesa, S.A.3 

99.18 

Comunicado emitido por ENEL S.p.A, de fecha 12 de marzo de 2007 incorporado al presente por 
referencia al Impreso 6-K presentado por ENEL S.p.A. ante la Securities Exchange Commission el 12 de 
marzo de 2007. 

99.19 

Modificación y reformulación del Contrato de Swap de Acciones de fecha 13 de marzo de 2007, suscrito 
entre Enel Energy Europe S.r.L. y UBS Limited respecto de 74.112.648 acciones ordinarias de Endesa, 
S.A.3 

99.20 
Traducción al inglés del comunicado emitido por ENEL S.p.A. el 23 de marzo de 2007 relativo a las 
negociaciones de ENEL S.p.A. con Acciona, S.A. 4 

99.21 
Comunicado fechado a 26 de marzo de 2007 emitido por Acciona, S.A. y ENEL S.p.A. relativo al 
Acuerdo de Cooperación de fecha 26 de marzo de 2007.5 

99.22 
Informe presentado el 26 de marzo de 2007 por ENEL S.p.A. ante la Comisión Nacional del Mercado de 
Valores española en relación con el Acuerdo de Cooperación adjunto al presente como Anexo 10.1).5 

99.23 Resolución de la CNMV de 23 de marzo de 2007 y traducción al inglés de la misma. 

99.24 
Traducción al inglés del comunicado de la CNMV en relación al acuerdo entre Acciona, S.A. y Enel 
S.p.A. sobre Endesa, S.A., de fecha 26 de marzo de 2007. 

99.25 
Demanda presentada el 26 de marzo de 2007 por E.ON AG, E.ON Zwölfte Verwaltungs GmbH y BKB 
AG contra ENEL S.p.A. y Enel Energy Europe S.r.L. (Civil Action 07 CV 2446). 

  

                                                 
3 Presentados previamente con la Modificación 2, del Anexo 13D Original. 
4 Presentados previamente con la Modificación 3, del Anexo 13D Original. 
5 Presentados previamente con la Modificación 4, del Anexo 13D Original. 



 
 
 

SECURITIES AND EXCHANGE COMMISSION 
Washington, D.C. 20549 

SCHEDULE 13D/A 
(RULE 13d-101) 

INFORMATION TO BE INCLUDED IN STATEMENTS  
FILED PURSUANT TO RULE 13d-1(a) AND 

AMENDMENTS THERETO FILED PURSUANT TO RULE 13d-2(a) 

(Amendment No. 5)* 

Endesa, S.A. 
(Name of Issuer) 

American Depositary Shares, each representing the right to receive one ordinary share, nominal value €1.20 each 
Ordinary Shares, nominal value €1.20 each 

(Title of Class of Securities) 

00029274F1 
(CUSIP Number) 

ENEL Società per Azioni 
Viale Regina Margherita 137 

00198 Rome 
Italy 

Attention: Department of Corporate Affairs 
+39 06830 52783 

 
Copy to: 

Michael Wolfson 
Simpson Thacher & Bartlett LLP 

One Ropemaker Street 
London EC2Y 9HU 

44 207 275 6500 
(Name, Address and Telephone Number of Person Authorized to Receive Notices and Communications) 

 
March 26, 2007 

(Date of Event which Requires Filing of this Statement) 

If the filing person has previously filed a statement on Schedule 13G to report the acquisition that is the subject 
of this Schedule 13D, and is filing this schedule because of Rule 13d-1(e), 13d-1(f) or 13d-1(g), check the 
following box   

NOTE: Schedules filed in paper format shall include a signed original and five copies of the schedule, 
including all exhibits.  See Rule 13d-7 for other parties to whom copies are to be sent. 

* The remainder of this cover page shall be filled out for a reporting person’s initial filing on this form with 
respect to the subject class of securities, and for any subsequent amendment containing information which 
would alter disclosures provided in a prior cover page. 

The information required on the remainder of this cover page shall not be deemed to be “filed” for the 
purpose of Section 18 of the Securities Exchange Act of 1934, as amended (the “Act”), or otherwise subject to 
the liabilities of that section of the Act but shall be subject to all other provisions of the Act (however, see the 
Notes). 
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SCHEDULE 13D 

 
This Amendment No. 5 (“Amendment No. 5”) amends and supplements the statement on Schedule 

13D (as previously amended from time to time, the “Schedule 13D”) filed by ENEL Società per Azioni 
(“ENEL”) and Enel Energy Europe Società a Responsabilità Limitata (“EEE” and together with ENEL, the 
“Reporting Persons”), pursuant to a Joint Filing Agreement filed with the original Schedule 13D on March 9, 
2007, with respect to the ordinary shares, nominal value €1.20 each (a “Share”), and the American Depositary 
Shares (the “ADSs”), each representing the right to receive one Share of Endesa, S.A. (“Endesa” or the 
“Issuer”).  Capitalized terms used and not defined in this Amendment No. 5 have the meanings set forth in the 
Schedule 13D.  Except as specifically provided herein, this Amendment No. 5 does not modify any of the 
information previously reported in the Schedule 13D.   

Item 4.  Purpose of Transaction. 

Item 4 is hereby amended to add the following supplemental information:   

Cooperation Agreement 

As previously reported, on March 26, 2007, the Reporting Persons and Acciona entered into the 
Cooperation Agreement to implement a joint management project for Endesa pursuant to the terms and 
conditions set forth in the Cooperation Agreement.   

An English translation of the Cooperation Agreement is filed as Exhibit 10.1 hereto, and the terms of 
the Cooperation Agreement are incorporated herein by reference.  The official version of the Cooperation 
Agreement, which is in Spanish, was filed in the current report number (hecho relevante) 78473 filed by ENEL 
with the CNMV on March 26, 2007.  All current reports filed by the Reporting Persons and other persons with 
the CNMV, as well as all public communications and notices from the CNMV itself, are available on the 
internet at www.cnmv.es.   

CNMV Actions 

As previously disclosed, the Reporting Persons and Acciona agreed in the Cooperation Agreement 
that the joint tender offer contemplated in connection with their joint management project for Endesa would be 
formally commenced as soon as legally possible.  In addition, the Reporting Persons also publicly disclosed in 
the press release announcing the Cooperation Agreement, issued on March 26, 2007, that the implementation 
of the transactions contemplated by the Cooperation Agreement, including the joint tender offer, is subject to 
various conditions, authorizations, contingencies and other significant requirements and constraints deriving 
from applicable laws and regulations and from the Cooperation Agreement.  In this regard, it should be noted 
that, as was widely publicly reported, on March 23, 2007, the CNMV passed a resolution stating it would not 
authorize the commencement of an offer by the Reporting Persons and Acciona until the end of a six-month 
period following the settlement date of the pending E.ON Tender Offer, unless E.ON abandons the E.ON 
Tender Offer.  An English translation of the CNMV resolution is attached as Exhibit 99.23 hereto.  On March 
27, 2007, by communication dated March 26, 2007, the CNMV confirmed this decision.  An English 
translation of the CNMV communication of March 27, 2007 is attached as Exhibit 99.24 hereto. 

Increase in E.ON Tender Offer Price 

On March 26, 2007, prior to the announcement of the execution of the Cooperation Agreement, E.ON 
issued an ad hoc announcement that it had raised its offer price for Shares and ADSs to €40.00 per Share or 
ADS, and that it had extended the acceptance period for its offer in Spain to April 3, 2007, and  
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had extended the acceptance period for its offer in the United States to April 6, 2007, midnight (local time New 
York). 

Endesa Board Recommendation 

Later that day on March 26, 2007, following the increase of the tender offer price of the E.ON Tender 
Offer and the announcement of the Cooperation Agreement, Endesa’s board of directors announced that it 
voted unanimously in favor of the E.ON Tender Offer, and recommended that the shareholders of Endesa 
tender their Shares in the E.ON Tender Offer.  Endesa filed a current report with the CNMV on March 26, 
2007, setting forth this recommendation and the reasons for the recommendation. 

Caja Madrid Transaction 

Also, on March 26, 2007, Caja de Ahorros y Monte de Piedad de Madrid (“Caja Madrid”), which 
owns approximately 9.936% of the share capital of Endesa, announced that it had entered into an equity swap 
agreement with E.ON, which would provide E.ON with economic rights to the Share owned by Caja Madrid 
for a period of two years.  Caja Madrid announced that, under the terms of the agreement, it will retain the 
voting rights associated with such Shares for two years, at which point E.ON will have the right to acquire the 
Shares at €40 per Share.  The agreement is subject to E.ON maintaining the E.ON Tender Offer.  Caja 
Madrid’s announcement was filed with the CNMV on March 26, 2007.  

Legal Proceedings 

On March 26, 2007, E.ON, E.ON 12 and BKB AG (collectively, the "E.ON Group") filed a complaint 
in the United States District Court for the Southern District of New York against the Reporting Persons.  The 
E.ON Group claims that the Reporting Persons violated United States securities laws in connection with 
securities of Endesa.  In particular, the E.ON Group alleges that the Reporting Persons (i) made materially 
false and misleading statements, including filings with the SEC with regard to Endesa securities, (ii) engaged 
in an unlawful effort to manipulate Endesa's stock price; and (iii) acquired Shares through an unlawful tender 
offer on February 27, 2007.  The complaint asserts violations of Section 13(d), Rule 14e-8, Section 14(e), and 
Section 14d of the United States Securities Exchange Act of 1934, as amended, and the rules promulgated 
thereunder.  The E.ON Group seeks a judgment (i) declaring that the schedule 13D and amendments of the 
Reporting Persons violate Section 13(d); (ii) declaring that the schedule 13D and amendments of the Reporting 
Persons violate Section 14; (iii) ordering that the Reporting Persons correct the alleged material misstatements 
and omissions, including by making corrective disclosures with the SEC; (iv) enjoining the Reporting Persons 
from purchasing or making any arrangement to purchase any Shares, including in connection with the 
settlement of their Share Swap Transactions with UBS Limited and Mediobanca; (v) requiring that the 
Reporting Persons offer withdrawal rights to all shareholders who sold Shares to the Reporting Persons in 
response to their alleged "tender offer" on February 27; (vi) enjoining the Reporting Persons from making any 
additional material misstatements or omissions in connection with Endesa securities; and (vii) granting such 
other and further relief as the court may deem just and proper.  The Reporting Persons believe that the claims 
of the E.ON Group lack merit and intend to fully defend their rights in the litigation. The description of the 
complaint filed by the E.ON Group contained herein is qualified in its entirety by the actual terms of the 
complaint, which is attached as Exhibit 99.25 hereto and is incorporated herein by reference. 

Item 6. Contracts, Arrangements, Understandings or Relationships with Respect to Securities of 
the Issuer 

Item 6 is hereby amended to add the following supplemental information: 

Item 4 of this Amendment No. 5 is incorporated herein by reference.   
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Item 7.  Material to be Filed as Exhibits. 

Item 7 is hereby amended and supplemented by adding the following thereto: 

10.1 English translation of the agreement by and between Acciona, S.A., Finanzas Dos, S.A., 
ENEL S.p.A. and Enel Energy Europe S.r.L., dated March 26, 2007, regarding the 
development of a joint management project for Endesa, S.A. incorporated herein by reference 
to Exhibit 10.16 of the amendment no. 15 to the statement on Schedule 13D filed by Acciona, 
S.A. and Finanzas Dos, S.A. with the Securities and Exchange Commission on March 28, 
2007 

99.23 CNMV resolution dated March 23, 2007 and English translation thereof 

99.24 English translation of the CNMV communication regarding the agreement between Acciona, 
S.A. and ENEL S.p.A. over Endesa, S.A., dated March 26, 2007 

99.25 Complaint filed on March 26, 2007 by E.ON AG, E.ON Zwölfte Verwaltungs GmbH and 
BKB AG against ENEL S.p.A. and Enel Energy Europe S.r.L. (Civil Action 07 CV 2446) 
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SIGNATURE 

After reasonable inquiry and to the best of my knowledge and belief, I certify that the information set 
forth in this statement is true, complete and correct. 

Dated:  March 28, 2007 

ENEL Società per Azioni 

By: /s/ Fulvio Conti                                         
Name: Fulvio Conti 
Title: Chief Executive Officer 

Enel Energy Europe Società 
a Responsabilità Limitata 

By: /s/ Claudio Machetti                                  
Name: Claudio Machetti 
Title: Director 
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__________________ 
1 Previously filed with the Original Schedule 13D 
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Exhibit Description 
    

10.1. English translation of the agreement by and between Acciona, S.A., Finanzas Dos, 
S.A., ENEL S.p.A. and Enel S.r.L., dated March 26, 2007, regarding the 
development of a joint management project for Endesa, S.A. incorporated herein by 
reference to Exhibit 10.16 of the amendment no. 15 to the statement on Schedule 
13D filed by Acciona, S.A. and Finanzas Dos, S.A. with the Securities and 
Exchange Commission on March 28, 2007. 

    

99.1. Joint Filing Agreement between ENEL S.p.A. and Enel Energy Europe S.r.L. dated 
March 9, 2007.1  

    

99.2. Share Swap Transaction dated March 1, 2007 between Enel Energy Europe S.r.L. 
and UBS Limited in respect of 74,112,648 ordinary shares of Endesa, S.A.1  

    

99.3. Guarantee dated March 1, 2007 by ENEL S.p.A. in favor of UBS Limited in respect 
of liabilities arising from the Share Swap Transaction between Enel Energy Europe 
S.r.L. and UBS Limited in respect of 74,112,648 ordinary shares of Endesa, S.A.1  

    

99.4. Share Swap Transaction dated March 1, 2007 between Enel Energy Europe S.r.L. 
and Mediobanca - Banca di Credito Finanziario S.p.A. in respect of 48,488,949 
ordinary shares of Endesa, S.A.1  

    

99.5. Guarantee dated March 1, 2007 by ENEL S.p.A. in favor of Mediobanca - Banca di 
Credito Finanziario S.p.A. in respect of liabilities arising from the Share Swap 
Transaction between Enel Energy Europe S.r.L. and Mediobanca - Banca di Credito 
Finanziario S.p.A. in respect of 48,488,949 ordinary shares of Endesa, S.A.1  

    

99.6. Share Swap Transaction dated March 2, 2007 between Enel Energy Europe S.r.L. 
and Mediobanca - Banca di Credito Finanziario S.p.A. in respect of 4,500,000 
ordinary shares of Endesa, S.A.1  

    

99.7. Guarantee dated March 2, 2007 by ENEL S.p.A. in favor of Mediobanca - Banca di 
Credito Finanziario S.p.A. in respect of liabilities arising from the Share Swap 
Transaction between Enel Energy Europe S.r.L. and Mediobanca - Banca di Credito 
Finanziario S.p.A. in respect of 4,500,000 ordinary shares of Endesa, S.A.1  

    

99.8. International Swaps & Derivatives Association, Inc. Master Agreement.1  
    

99.9. Brokerage Agreement dated February 27, 2007, between Enel Energy Europe S.r.L. 
and UBS Limited in respect of 105,800,000 ordinary shares of Endesa, S.A.1  
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__________________ 
1 Previously filed with the Original Schedule 13D 
2 Previously filed with Amendment No. 1 to the Original Schedule 13D. 
3 Previously filed with Amendment No. 2 to the Original Schedule 13D. 
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99.10. Structuring Fee Agreement dated March 1, 2007, between Enel Energy Europe 
S.r.L. and UBS Limited in respect of share swap transactions for ordinary shares of 
Endesa, S.A.1  

    

99.11. Press releases issued by ENEL S.p.A., dated February 27, 2007 and February 28, 
2007, respectively, incorporated herein by reference to the Form 6-K filed by ENEL 
S.p.A. with the Securities and Exchange Commission on February 28, 2007. 

    

99.12. Press release issued by ENEL S.p.A., dated February 28, 2007 incorporated herein 
by reference to the Form 6-K filed by ENEL S.p.A. with the Securities and 
Exchange Commission on March 1, 2007. 

    

99.13. Press release issued by ENEL S.p.A., dated March 1, 2007 incorporated herein by 
reference to the Form 6-K filed by ENEL S.p.A. with the Securities and Exchange 
Commission on March 1, 2007. 

    

99.14. Press releases issued by ENEL S.p.A., both dated March 1, 2007  incorporated 
herein by reference to the Form 6-K filed by ENEL S.p.A. with the Securities and 
Exchange Commission on March 2, 2007. 

    

99.15. Press release issued by ENEL S.p.A., dated March 2, 2007 incorporated herein by 
reference to the Form 6-K filed by ENEL S.p.A. with the Securities and Exchange 
Commission on March 2, 2007. 

    

99.16 Share Swap Transaction dated March 12, 2007 between Enel Energy Europe S.r.L. 
and Mediobanca – Banca di Credito Finanziario S.p.A. in respect of 31,500,000 
ordinary shares of Endesa, S.A.2  

    

99.17 Guarantee dated March 12, 2007 by ENEL S.p.A. in favor of Mediobanca – Banca 
di Credito Finanziario S.p.A. in respect of liabilities arising from the Share Swap 
Transaction between Enel Energy Europe S.r.L. and Mediobanca - Banca di Credito 
Finanziario S.p.A. in respect of 31,500,000 ordinary shares of Endesa, S.A.2  

    

99.18 Press release issued by ENEL S.p.A., dated March 12, 2007 incorporated herein by 
reference to the Form 6-K filed by ENEL S.p.A. with the Securities and Exchange 
Commission on March 12, 2007.  

    

99.19 Amended and Restated Share Swap Transaction dated March 13, 2007 between Enel 
Energy Europe S.r.L. and UBS Limited in respect of 74,112,648 ordinary shares of 
Endesa, S.A.3  
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____________________ 
4 Previously filed with Amendment No. 3 to the Original Schedule 13D. 
5 Previously filed with Amendment No. 4 to the Original Schedule 13D. 
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99.20 English translation of press release by ENEL S.p.A. dated March 23, 2007 regarding 
the negotiations of ENEL S.p.A. with Acciona, S.A.4  

    

99.21 Press Release, dated March 26, 2007, issued by Acciona, S.A. and ENEL S.p.A. 
regarding Cooperation Agreement dated March 26, 2007.5  

    

99.22 Current report filed on March 26, 2007 by ENEL S.p.A. with the Spanish Comisión 
Nacional del Mercado de Valores regarding the Cooperation Agreement attached as 
Exhibit 10.1 hereto).5  

    

99.23 CNMV resolution dated March 23, 2007 and English translation thereof. 
    

99.24 English translation of the CNMV communication regarding the agreement between 
Acciona, S.A. and ENEL S.p.A. over Endesa, S.A., dated March 26, 2007. 

    

99.25 Complaint filed on March 26, 2007 by E.ON AG, E.ON Zwölfte Verwaltungs 
GmbH and BKB AG against ENEL S.p.A. and Enel Energy Europe S.r.L. (Civil 
Action 07 CV 2446). 

Page 8 of 8Schedule 13D/A

3/28/2007file://L:\ee\2007-045\schedule13da.htm


